
HISTORIE ILUSTROVANÝCH HAGAD  

 

Židovské knižní  umění ve středověku 

Chtě l  bych zdů razni t ,  že  tento úvod je  základním přehledem. Nemá 

být  odbornou s tudi í .  Má s louži t  pouze k or ientaci  v  ž idovském knižním 

umění .   

Zpočátku je  na raných židovských rukopisech patrné ovl ivnění  po-

hanskou ant ikou1,  ve výzdobě  se  objevuj í  ant ické s loupy,  abstraktní ,  f lorál-

ní ,  zoomorfní  motivy.  Na jednom nejznámě j š ím dochovaném fol iu ,  pravdě -

podobně  egyptského původu je  zobrazen tabernákl  (svatostánek)  tvořený 

pě t i  s těnami.  Nad tabernáklem stoj í  sedm svícnů  z  vě tv í .  Nad nimi se  na-

chází  z la tý  pás  se  dvěma tabulemi s  kř ídly po s t ranách.  Jedná se  pravděpo-

dobně  o  archu s  dvěma deskami zákona.  Avšak tyto desky nejsou uvni t ř  ar-

chy,  jak s toj í  v  Bibl i ,  a le  jsou umístěny svis le  nad ní ,  aby byly vidě t .  Kř íd-

la  symbol izuj í  cherubíny.  Tak posvátné bytost i  nemohly být  as i  zobrazeny 

celé .  Na výjevu lze  vidě t  dva s loupy,  odkazuj íc í  na Šalomounův chrám.  

Námě tem je  tedy také nadě je  na znovupostavení  chrámu a také očekávání  

mesiášského věku.  Tento námě t  se  bude opakovat  i  v  př í š t ích sta le t ích.  

Umění  i luminace se  velmi rozví je lo  ve Španě lsku,  z  důvodů  da-

ných his tor ickými okolnostmi.  Tendence vedla  k  nef igurat ivnímu zobrazo-

vání  -  z  důvodu vzájemného ovl ivnění  judaismu a  is lámu.2  

Zvláštním p ř ípadem vyhnut í  se  f igurat ivnímu zobrazení ,  bylo použi t í  

tzv.  mikrograf ie  –  vytvarování  f igur  pomocí  písmen.  Mikrograf ie  se  užívala  

zejm.  k  umě leckému zpracování  tzv.  masory  –  což je  specif ický systém po-

známek pod bibl ickým textem.  Jeden krásný př ík lad pochází  z  Německa 

(obr.  1) ,  ze  tř ináctého s tolet í .  Č i s tě  dekorat ivní  tendence (pod is lámským 

vl ivem) se  objevovala  např ík lad v Bibl ích vzniklých na území Španě l ska – 

např .  tzv.  Farhi  Bible  od El íš i  ben Abrahama Crescase z  roku 1366-82 (Ra-

bbi  S .  D.  Sassoon Collect ion,  Ashdod ,  Israel) .  El íša  byl  jak písař ,  tak i lu-

                                                 
1 Cecil Roth (ed). Franz Landsberger. Jevish Art an Ilustrated History. Valentine Mitchell – London 1971. 
2 Že se v židovském umění zobrazovalo i figurálně, je známo již z Dura Europos, a nakonec to dokazuje i poz-
dější vývoj ve středověku a v renesanci. Viz k tomu například studii o středověkém umění od M. Metzgera La 
Hagada enlumineé, Leiden 1973. 
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minátor  (v  křesťanské oblast i  býval i  často  tvů rc i  rukopisů  buď  jen i luminá-

toř i  nebo písař i ) .   

Opačnou tendenci ,  smě rem k zobrazování  f igurálních motivů  v  ž idov-

ském umění  –  ve Španě lsku,  lze  pozorovat  právě  v  p ř ípadě  Hagad.3 I lumi-

nátorům vyhovovaly Hagady i  vzhledem ke svému malému rozmě ru  a  nako-

nec i  velkou popular i tou a  faktem, že nebyly určeny pro uži t í  

v  synagogách,  a le  př i  domácí  pobožnost i .  Jeden z  př ík ladů  je  Hagada po-

cházej íc í  ze  Španě l ska ze  14.  s tol . ,  dnes  umístěná v Bri t ish Museum, Lon-

don (obr .  2) .  V ní  jsou i lustrovány některé bibl ické př íběhy i  obrazy týka-

j íc í  se  dobového života .  Objevuje  se  tu  např íklad synagoga se  svatostánkem 

určeným pro Tóru nebo rozdávání  nekvašeného chleba před začátkem svát-

ku.  

Str iktně  se  ovšem dodržovala  zásada nezobrazovat  Boha.  Na i lustraci  

sedmého dne s tvo ření ,  je  v  tzv.  Sarajevské Hagadě  zachycena odpoč ívaj íc í  

postava,  jež  nemá znázorňovat  Hospodina,  a le  č lověka,  jemuž je  od nyně j š -

ka udě lena povinnost  zdržet  se  práce sedmého dne.   Navzdory výše zmíně -

ným omezením obsahuj í  tyto  scény velkou expresivi tu .   

V Hagadách se  objevuj í  často žánrové scény.  Nejedná se  o  žánrový 

výjev v úzkém smyslu,  dů raz je  kladen na náboženský obsah.  To je  typické 

pro umě lecké zpracování  Hagad i  v  pozdě jš ích dobách.  Př ík lad jedné tako-

vé scény je  na (obr .  3) .  Je  na ní  znázorněn pán domu žehnaj íc í  p ř i  konci  

šabatu a  pesachu spolu s  jeho synem držícím pohár  vína.    

Jeden z  nejzaj ímavě j š ích německých židovských manuskriptů  tř inác-

tého s tolet í  je  dvoudí lná modli tební  kniha,  je j íž  první  dí l  je  datován do r .  

1272.4 Kdysi  byla  uchovávána v synagoze ve Wormsu,  nyní  se  nachází  

v  knihovně  Hebrew Univers i ty  v  Jeruzalémě .  Je  označována jako „tzv.  

                                                 
3 Nejstarší známá verze pesachové Hagady se nachází v modlitební knize sestavené Saadiou Gaonem, hlavou 
slavné akademie v Súře v Babylonii v 10 století. Jiné kompletní texty se objevují v tzv. Machzor Vitry, produko-
vaném ve 12 stol. u následovníků Rashiho - slavného francouzského exegeta. Základ Hagady se může objevit ve 
dvou rozdílných variantách: jako samostatná verze, nebo jen jako část modlitební knihy, která obsahuje různé 
náboženské předpisy a modlitby pro pesach nebo jiné svátky. Nejstarší samostatný manuskript Hagady pochází 
z 13. století. C. Roth, Tamt. 
4 Cecil Roth, s. 142. 
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Wormský Machzor“.  V i lust raci  ranní  modli tby s toj í  s loupy na vlcích5,  kte-

ř í  symbolizuj í  pokořeného ďábla .  Nad klenbou je  znázorněn pravděpodobně  

nebeský Jeruzalém.6 

Zat ímco Wormský machzor  spadá s tylově  do románského období ,  za-

čaly se  v  pozdních německých miniaturách objevovat  got ické prvky.  Jeden 

z  nejkrásně j š ích p ř ík ladů  je  Maimonidův výklad k Tóře,  Mišne Tora ,  zho-

tovený v roce 1295-96 Nathanem ben Simeonem Halevim z Cologne7.  Ve 

výzdobě  se  podobá Sarajevské Hagadě . 8  

Jednou z  nejvýznamně j š ích památek pozdně  got ického období  je  

Darmstadtská Hagada,  nacházej íc í  se  v  Darmstadtu v  Landesbibl iothek.  

Zvláště  na  ní  je  patrná vznešenost  s tylu.  Rukopis  byl  napsán a  i luminován 

Israelem ben Meirem z Heidelbergu v první  polovině  patnáctého s tolet í .   

Zaj ímavou Hagadu vytvoř i l  také Meirův syn Meir  Jaffe .  I  ona se  vy-

značuje  bohatým dekorem (obr .  4) .  Jeho f igury jsou mnohem jednodušej i  

komponované,  jak je  patrné na Sederové host ině .   

V I tá l i i  vyvrchol i l  s tředověký vývoj  ž idovského knižního umění .  Pra-

coval i  tam němeč t í  imigrant i ,  je j ichž s tyl  byl  promísený s  místním i ta l -

ským. Jedním z krásných př ík ladů  rukopisů  vzniklých v I tá l i i 9 je  Bible  

z  roku 1500 (obr .  5) .  Ovšem typ portálu vytvo řeného pomocí  geometr ické 

perspekt ivy poukazuje  zcela  jasně  na  renesanční  umění  i ta lské.  

V polovině  patnáctého s tolet í  začal  ohrožovat  knižní  malbu kniht isk 

s  d řevořezy a  pozdě j i  s  mědirytem. I luminované rukopisy ustupovaly jen 

pozvolna.  Tento fakt  je  i lustrován Hagadou vzniklou v ranném šestnáctém 

stolet í  (obr  6)  –  popisuj íc í  sederovou host inu.  Účastníci  maj í  na  sobě  ho-

nosné dobové šaty jaké jsou známy z obrazů  Veroneseho nebo Tiziana.   

                                                 
5 C. Roth, obr. 174 – ranní modlitba nazvaná „brána milosrdenství“. 
6  Mnoho různých variant tohoto ikonografického námětu se objevuje i v pozdějších rukopisech malovaných 
Hagad. 
7 Academy of Sciences, Budapest; Codex Kaufmann 77. C. Roth, tamt. 
8 Odkazy k širší problematice jsou v Katrin Kogman-Apel, The Iconography of the Biblical Cycle of the Second 
Nuremberg and the Yahudah Haggadot: Tradition and Innovation, v: The Old Testament as Inspiration in Cultu-
re (ed. J. Heller, S. Talmon, H. Hlaváčková). Třebenice 2001, s. 118-131. Základním klasickým spisem je D. H. 
Müller, J. von Schlosser, Die Sarajevo Haggada. Eine spanisch-jüdische Bilderhandschrift des Mittelalters. 
Vídeň 1898. 
9 Ovšem stále ještě hojným užitím složitého dekoru poukazuje na kořeny v arabském Španělsku. 
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TIŠTĚNÉ HAGADY 

  

Pozdní  gotika 

Nejstarš í  t i š těná hebrejská kniha,  jež  nese  datum, je  Rashiho komen-

tá ř  k  Pentateuchu,  pocházej íc í  z  i ta lského Reggia  di  Calabr ia  z  roku 1475.10 

Kolem roku 1500 už byly vyt iš těny všechny dů leži té  židovské spisy.  Ovšem 

počátky prvních t iš těných Hagad zůs távaj í  nej is té .   

Jeden z  prvních t isků  (možná nejs tarš í  vůbec)  pochází  z  Guadalajara 

ze  Španě l ska,  z  období  kolem roku 1482.  Je  bez i lust rací ,  skládá se  z  šest i  

fol i í ,  t i š těných na obou s t ranách ve dvou s loupcích.  Text  je  bez punktace.  

V porovnání  s  tamní  produkcí  se  jedná o velmi skromné dí lo .  Navíc  datace 

a  místo vzniku je  s tá le  nej is té .11  

Přesně j i  datovatelné t isky se  nacházej í  v  I tá l i i ,  mnoho j ich pochází  

z  významné sbě ratelské rodiny Soncino .  Objevuj í  se  od roku 1480 do polo-

viny šestnáctého s tolet í .  Rodina se  přesouvala  z  místa  na místo ,  nakonec se  

p řestěhovala  z  I tá l ie  do Turecka.   

Zřejmě  nejs tarš í  t i š těné i lus t race zabývaj íc í  se  tématem pesachu jsou 

zachovány na jednom dřevorytu bez textu.  Byly objeveny a  popsány v roce  

1925.12 Každý z  l is tů  je  rozdě len do dvou rámů  o  celkovém poč tu  č tyř  ob-

rázků .  Je  na nich znázorněno pomazání  veřej í  beránkovou krví  dle  Ex 12,  

7;  sederový s tů l  –  účastníci  sváteční  veče ře sedící  kolem stolu;  egyptská 

rána temnoty;  a  zavraždění  prvorozených.  Technika odpovídá t iš těným blo-

kovým knihám, jaké se  t iskly v  Německu,  nebo v I tá l i i . 13 V podstatě  podle  

H.  Yerushalmiho  nelze o tomto t isku mnoho vypovědě t ,  nakonec ani  to ,  

zda urč i tě  pochází  z  Hagady.  

Podobně  záhadné jsou t ř i  l i s ty  uložené v New Yorku v Jewish Theo-

logical  Seminary .  Obsahuj í  dvě  rozdí lné dřevořezby.  Jedna znázorňuje  se-

deroovou host inu (obr 7) ,  druhá ukazuje  Mojžíše  před faraonem, když 

oznamuje  Egyptu,  že  na ně j  seš le  mouchy.  Zde se  j iž  ví  j is tě ,  že  t isky po-

                                                 
10 Haym Yerushalmi, Haggadah and history, USA 1997, str. 26nn. 
11 Tamt. 
12 Tamt. 
13 Dále k tomuto tisku viz Josef Haym Yerushalmi, Haggadah and history, USA 1997, str. 26. 
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chází  z  Hagady – díky textu uvedeném na obou s t ranách.  Kniha byla  vyt iš-

těna pravděpodobně  v  Konstant inopol i  nebo Salonice okolo r .  1503 nebo 

1515.   

Nejs tarš í  i lus t rované Hagady byly často psány la t inkou – takže to  

v  p ř í sném slova smyslu nebyly hebrejské knihy.  V té  době  –  počátek šest -

náctého stolet í  –  se  započala  s lavná „bi tva o knihy“.14 

V roce 1485 byla  vyt iš těna první  edice tzv.  Ř ímského Machzoru.15 

V tomto Machzoru se  nachází  plná verze Hagady,  která  zde zastupuje  část  

l i turgie  pro pesach  s  občasnými dřevořezbami.  Tento zvyk,  umísťovat  Ha-

gadu do modli tební  knihy,  přetrvával  i  dále  –  jak u ř ímského machzoru,  tak 

u aškenázského machzoru židů  následuj íc ích německý r i tus .   

Před koncem patnáctého s tolet í  byla  Hagada vyt iš těna ješ tě  v  j iném 

dí le:  ve  sbírce  zákonů  Moše Maimonida (1480 Ř ím,  1490 Soncino) 16.  V té  

době  byl i  Židé vyháněni  nejen ze Španě l ska,  a le  i  z  Portugalska a  z  J ižní  

I tá l ie .  Proudy uprchl íků  směřovaly do vzmáhaj íc í  se  turecké ř í še  –  na Bal-

kánský poloostrov.  Sefardšt í  Židé dominoval i  nad ostatními a  šestnácté  s to-

le t í  se  pro ně  s ta lo  v  Otomanské ř í š i  druhým zlatým věkem.  

V roce 1506 vzniká v Konstant inopol i  Hagada s  komentářem k textu 

Zebach Pesach17 od Dona Isaaka Abravanela .18 V prvních deset i le t ích toho-

to s tolet í  se  však lze  setkat  s  velmi omezenou produkcí  ž idovského t isku.  

Rané t isky byly obvykle  publ ikovány v někol ika s tovkách kopi í .  

Ze šestnáctého stolet í  známe pouze 25 Hagad.  V sedmnáctém stolet í  

se  počet  mírně  zvýší  –  na 37.  Ale v osmnáctém stolet í  víme o 234 rukopi-

sech.19  

 

                                                 
14 Haym Yerushalmi, s. 27nn. 
15 Machzor je modlitební kniha pro slavnosti a svátky během roku. K. Schubert  1999, s. 236. 
16 Haym Yerushalmi, s. 27nn. 
17 Pesachová slavnost. 
18 Více o význačném státníku a učenci I. Abravanelovi viz. Josef Haym Yerushalmi, Haggadah and history, 
USA 1997, str. 22. 
19 Haym Yerushalmi, s. 27nn. 
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Renesance 

Renesanční  t isky Hagad,  jež  zásadním způsobem ovl ivni ly  pozdě jš í  

vývoj  tohoto knižního typu byly:  Pražská,  1526;  Mantovská,  1560;  Benát-

ská,  1609;  Amsterdamská,  1695.20 Tyto archetypy ovl ivňovaly téměř  všech-

ny i lust rované Hagady až do dvacátého s tolet í .  V Praze se  započalo 

s  t iskem židovských knih v roce 1512,  jednalo se  o  modli tební  knihy.  Pen-

tateuch byl  pak vyt iš těn o šest  le t  pozdě j i .   

 

Konstant inopolská Hagada21 

Na tomto místě  je  t řeba ještě  zmíni t  Hagadu,  jež  patř í  k  nejs tarším 

známým t iš těným i lustrovaným Hagadám. Zachovalo se  z  ní  pouze několik 

l is tů . 22 Hagada byla  vyt iš těna v Konstant inopol i  kolem roku 1515.   

Lis ty  obsahuj í  pouze obrazy bez textu a  s ice  na jedné s t raně  dva nad 

sebe řazené obrazy druhé (žáby)  a  třet í  (komá ř i )  egyptské rány a  na dalš í  

s t raně  č tvr tou (v židovském podání  vždy „divoká zvěř“ a  ne „obt ížné mou-

chy“)  a  sedmou (krupobi t í )  ránu.  Bibl ické scény jsou od textu Hagady od-

dě leny a  buď  text  předbíhaj í  nebo jsou zasazovány za ně j .  Samotné i lust ra-

ce vykazuj í  or ientálně -španě l ský charakter .   

 

Pražská Hagada23 

V roce 1526 Geršom ben Solomon Ha-Cohen se  svým bratrem Gro-

nemem publ ikoval i  i lus t rovanou Hagadu,  jež  vešla  ve známost  jako Pražská 

Hagada.24 Obsahuje  na tehdejš í  dobu pomě rně  vysoký počet  i lustrací  –  60.25  

Kniha vyniká dokonale  vyváženou kompozicí  textu s  i lus t racemi.  

Písmena neobsahuj í  punktaci ,  pouze dlouhé čárky nad jednot l ivými l i tera-

mi .  Typograf ie  je  zaj ímavá s tř ídáním velkých a  malých písmen.  V Pražské 

Hagadě  se  poprvé ustál i lo  v  t isku mnoho jednoduchých prvků ,  k teré  byly 

                                                 
20 Josef Haym Yerushalmi, s.30. Tyto základní typy jsou uváděny i jinde. Viz např. Encyclopaedia Judaica. Hes-
lo: C. Roth, PRINTED EDITIONS OF ILLUSTRATED HAGGADOT. CD-ROM Edition Version 1.0. 1997. 
21 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 39n. 
22 Uloženy v Jewish Theological Seminary of America a v Taylor-Schechter Genizah Collection při univerzitě 
v Cambridgi ve Velé Británii. 
23 Josef Haym Yerushalmi, s. 30nn 
24 Tamt., plate 13. 
25 Tamt., s. 30. 

 43



prezentovány dř íve  v  i luminovaných rukopisech,  ovšem nyní  p ř izpůsobené 

židovským požadavkům. Bylo to např íklad specif ické orámování  f igur;  muž 

nalévaj íc í  víno.   

Pražská Hagada obsahuje  3  velké celostránkové i lustrované l is ty .26 

Objevuje  se  na nich renesanční  orámování  –  např íklad na první  s t raně .  Od 

ně j  je  pak oddě lena s t rana textu s  malým d řevorytem (obr .  8)  znázorňuj ícím 

pána domu př i  pátrání  po  chamecu .  Tento typ úvodní  i lus t race se  dá naj í t  u  

bezpoč tu  dalš ích Hagad aškenázského typu.   

Pražská Hagada ale  např ík lad neobsahuje  j inak typický motiv –  sede-

rovou host inu.  Místo toho se  tu  objevuj í  j iná  témata  –  na rámu kolem popi-

su začátku modli tby obrazy Davida a  Gol iáše  (obr .  9) ,  soudu Šalamounova,  

nebo na dalš í  s t raně  zobrazení  Adama a  Evy (obr .  10) .  Na spodní  část i  to-

hoto l is tu  následuje  i lustrace Judi ty  s  hlavou Holofernovou,  pod Adamem 

se nachází  Samson s  dveřmi z  Gazy (Sd 16,  3) .27 Zcela  dole  se  nachází  erb 

království  českého,  držen dvěma divými muži .  V l i turgickém textu je  př i -

pojen obraz mesiáše  př i j íždě j íc ího na oslá tku (Za 9,  9) .28 Toto téma se  také 

opakuje  u vě t š iny aškenázských rukopisů  Hagad.  Kromě  těchto tř í  velkých 

celostránkových i lustrací  se  dále  v  Pražské Hagadě  objevuj í  buď  malé  scé-

ny z  Bible  nebo zobrazení  jednot l ivých f igur ,  často s  odpovídaj íc ími  a t r i -

buty.29  

Tyto typy zobrazení  odpovídaj í  různým aškenázským rukopisům Ha-

gad z  15.  s tol .  Z malířů  uvedu aspoň  Joela  ben Šimeona z  Bonnu nad Rý-

nem (č inný 1449 – 1485 v Německu a  I tá l i i ) ,  nebo Josefa  ben Efraima 

z  konce 15.  s tol .  Tento typ i lustrací  se  pak zachoval  po celé  16.  s tol .  

v  i ta lských pesachových Hagadách.30  

                                                 
26 U. Schubert, s. 40-58. 
27 Sd 16:2  Obyvatelům Gázy bylo oznámeno: "Přišel sem Samson." Obcházeli kolem a číhali na něho celou noc 
v městské bráně. Po celou noc tiše vyčkávali. Řekli: "Až nastane jitro, zabijeme ho." Ale Samson ležel jen do 
půlnoci. O půlnoci vstal, vysadil křídla vrat městské brány s oběma veřejemi, vytrhl je i se závorou, vložil si je 
na ramena a vynesl je na vrchol hory ležící směrem k Chebrónu. 
28 Za 9:9  Rozjásej se, sijónská dcero, dcero jeruzalémská, propukni v hlahol! Hle, přichází k tobě tvůj král, spra-
vedlivý a zachráněný, pokořený, jede na oslu, na oslátku, osličím mláděti. 
29 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 57. 
30 Josef Haym Yerushalmi, s.33nn. 
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Další  i lust race se  v  Pražské Hagadě  se  s tarš ími  rukopisy neshoduj í  

ikonograficky,  a le  temat icky.  Např ík lad obraz „Hasenjagd“,  který se  obje-

vuje  v  mnoha aškenázských rukopisech jako mnemotechnická pomůcka31 

l i turgického textu havdaly . 32 V Pražské Hagadě  (obr  11a,  obr  11b)33 je  zob-

razen současný hon,  v  němž jsou zví řata  naháněna jezdcem s  napjatou s í t í .   

Žádný vzor  ani  odkaz neexis tuje  k  i lustraci  textu „Nyní  vezmu vašeho 

otce Abrahama z  druhé s trany řeky a povedu ho celým Kenaanem“.  Tento 

text  následuje  bezprostředně  na  zprávu o modloslužebnictví  předků ,  k terý 

je  i lus t rován ve Flörsheimské a  Druhé Darmstadtské Hagadě  obrazem o 

dvou mužích,  kteř í  se  modlí  ke s lunci  a  měs íc i .  Tento motiv  je  zaj ímavý 

ikonograficky.  Abraham sedí  na lodi  spolu s  chlapcem, který vesluje .  Tu je  

poprvé položen tento obrazový typ „Abrahama v lodi“ ,  který se  pak bude 

dále  často opakovat . 34  

Pražská pesachová Hagada byla  nejen první ,  a le  také jediná i lustro-

vaná Hagada,  která  se  v  16.  s tol .  objevi la  v  prostoru severně  od Alp.  Byla  

vydána celkem č tyř ikrát  –  poprvé v roce 1590,  naposled 1706.  Obrazový 

cyklus  té to  Hagady byl  částečně  p ředobrazem pro Hagadu z  Mantovy,  která  

byla  první  t i š těnou i lustrovanou Hagadou v druhé polovině  16.  s tol .  

v  I tál i i .  

Dalš í  edici  vyt iskl  syn Gershoma Cohena,  která  není  j iž  tak kval i tní .  

Chybě j í  zde např íklad t ř i  velkolepě  pojaté  rámy.  Pro dalš í  dvě  s tolet í  se  

pražská Hagada objevovala  sporadicky v různých formátech,  v  různé kval i -

tě  z  edice z  roku 1526.   

S Pražskou Hagadou souvis í  i lustrovaná Hagada (obr  12)  vyt iš těná 

v Augsburgu v roce 1534 Hayyimem ben Davidem Shachorem, který dř íve 

pracoval  jako t iska ř  v  Praze a  mohl  být  i  i lus t rá torem Hagady z  roku 
                                                 
31 Pomocné slovo „YaKeNHaZ“ označuje správné pořadí požehnání, které oddělují šabat od následujících dnů, 
nebo od začátku pesachu. 
32 Rituál při ukončení šabatu, odděluje svatost šabatu od všedních dní týdne. 
33 Srov. obr. 130. 
34 Např. první Amsterdamské Hagadě jsou ilustrace z Abrahamova života vidět ve dvou scénách (obr. 49b). Na 
levé straně Abraham vítá tři anděly a Sára stojí za ním u otevřených dveří. V dolní části se objevuje nápis: „A 
pozvedl oči a spatřil hle, tři muži stáli před ním.“ Napravo, v centru ilustrace je veslice se dvěma postavami a 
pod nimi je napsáno: „A Abram šel pryč ze země“. Viz: Haviva Peled – Carmeli, Yona Fischer, s. 20nn. Abraham 
na lodi se v křesťanském umění neobjevuje, nevyskytoval se ani v žádné známé typologii. Ke křesťanské ikono-
grafii viz: Kirschbaum Engelbert, Lexikon der Christlichen Ikonographie. Freiburg 1994. 
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152635.  Augsburská Hagada je  skromně j š í  než Pražská,  obsahuje  pouze osm 

i lust rací  – č tyř i  velké a  č tyř i  malé ,  z  nichž se  některé  opakuj í .  Nižší  kval i -

tu  vysvě t lu je  fakt ,  že  Augsburská komunita  byla  mnohem menší  než praž-

ská,  a  tak nemě la  dostatek prost ředků  na  vytvo ření  dí la  rovnaj íc ího se  oká-

zalost i  Hagady pražské.   

Tato Hagada obsahuje  některé  inovace.  Poprvé se  v  t iš těné Hagadě  

objevuje  t i tulní  s t rana,  orámovaná typickým německým renesančním rá-

mem. A kde mě la  pražská Hagada jednu řezbu  YaKeNHaZ   (obr  11a) ,  tu  se  

objevuj í  dvě .  Zaj íc i  utekl i  na druhou s t ranu s í tě  a  dívaj í  se  zpě t .  Původ-

ně  mnemonická pomůcka se  tu  s ta la  dramatickou alegori í .  Zaj íc i  mohou 

snadno reprezentovat  Židovský národ,  psi  je j ich ut lačovatele .   

 

Mantovská Hagada36 

Byla vyt iš těna nakladatels tvím patř íc ím Giaccomovi  Rufinel l imu 

v roce 1560.  Text  předchází  t i tu lní  l i s t  (obr .  13) .  Zobrazuje  bránu 

s  f rontonem, tordované s loupy obtáč í  kvě t inový ornament .  Představuj í  na-

rážku na chrám sv.  Petra  v  Ř ímě ,  k teré  jsou rovněž tordované a  odkazuj í  na  

t radici ,  jež  vidí  původ těchto s loupů  v  jeruzalémském chrámu.  

V tympanonu na š t í tě  je  nápis  „Toto je  brána Páně  (–  zum Hern  –  ZeH Ha-

Sa´R L JJ-)37.  Č tená ř  tak projde bránou a  vstoupí  do Nové země .  V otev řené 

bráně  se  nachází  t i tu l  knihy a  s lavnostní  uvedení .38 Objevuje  se  tu  také ve-

l ice  ranný př íklad perspekt ivně  pojaté  podlahy.  

Kromě  textových i lust rací  obsahuje  Hagada tř i  orámované s t rany 

s  mnoha poletuj íc ími  put i  hraj íc ími  na různé nástroje .  Tyto rámy byly po-

skytnuty k řesťanským nakladatels tvím Giaccoma Rufinel la .  Předlohy pro 

i lust race uvni t ř  Hagady mají  různý původ.  Jednak z  j iných rukopisů  Hagad,  

                                                 
35 Josef Haym Yerushalmi, s.35nn. 
36 U. Schubert, s. 58-62. 
37 Tamt. 
38 S  popisujícími obrazy zázraku a zázračných činů, tak jako vaše oči to mohou vidět, je pesachová Hagada 
vytištěna a učiněna Jitzchakem bar Schmuelem Baschan, synagogálním sluhou? (diener) synagogy štědrého 
qatzin Jitzchaka Porto Kohena v roce 320 (=1560) v domě dovedného Giaccoma Rufineliho. U. Schubert, s. 58. 
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nebo z  obrazové Bible  Mojžíše  dal  Castel lazzo.  V Mantovské Hagadě  se  

objevuje  také zobrazení  sederové veče ře (obr .  14) . 39  

Na fol .  16v-17r  znázorni l  umě lec  méně  časté  ikonograf ické téma Iz-

rael i tů  táhnoucích před Egypťany (obr .  15) .  Nachází  se  tu  velké zástupy 

z  Egypta  vytáhnuvších Izrael i tů ,  v  je j ichž s t ředu s toj í  Áron v rouchu ve-

lekněze s  ohnivým sloupem před zástupy (Ex,  13,  21)40 a le  za  jej ich zády se 

objevuje  oblakový s loup,  který odpovídá (Ex 14,  19 – 20)41 a  zabraňuje 

s t řetu Izrael i tů  s  Egypťany.  Základem tu není  text  Bible ,  a le  rabínská in-

terpretace s  odkazy na egyptské š ípy a  vrhací  s třely,  které  jsou zadrženy 

Hospodinem. Př íběh byl  znám i  v  aškenázském Židovstvu,  jak dokazuje  

zobrazení  v  druhé Norimberské Hagadě  fol .  21r . 42 a  v  j iných i talských ru-

kopisech.43 Tuto t radici  typickou pro i ta lskou produkci  následoval  i  výše 

zmíněný písa ř  a  mal í ř  Joel  ben Simeon z  Bonnu nad Rýnem.  

Vedle  podně tů  z  rukopisů  i ta lské provenience se  tu  objevuj í  témata  

z  pražské Hagady – jako např ík lad motiv  honu,  nebo různá zobrazení  f igury 

muže s  č íš í  vína na pozadí  archi tektury,  č i  téma vesl ice  s  božím s lužební-

kem Abrahamem, jenž opoušt í  zemi.  Rozšiřuj ícím tématem oprot i  pražské 

Hagadě  se  s ta lo  krveprol i t í  Faraona,  rozvinuté  do t řech scén – přepadení  

matek,  vraždění  dě t í  a  koupel  Faraona,  (obr .  16) .   

Ve zpracování  tématu č tyř  synů  je  patrný vl iv křesťanského okol í .  

Týká se  dvou zobrazení  prvního a  č tvr tého syna,  kte ř í  první  večer  pesachu 

kladou otázky.  Zat ímco první ,  moudrý syn,  bývá znázorňován zpravidla  ja-

ko p řemýšl ivý nebo knihu s tuduj íc í  učenec,  v  mantovské Hagadě  posloužil  

( fol .  6r) ,  jako p ředloha dřevořez,  který reprodukuje  proroka Jeremiáše od 

Michelangela  na s t ropě  Sixt inské kaple  ve Vat ikánu.44 Figura je  pouze s t ra-

                                                 
39 U. Schubert, s. 58-62. 
40 Ex 13:21  Hospodin šel před nimi ve dne v sloupu oblakovém, a tak je cestou vedl, v noci ve sloupu ohnivém, 
a tak jim svítil, že mohli jít ve dne i v noci. 
41 Ex 14:19  Tu se zvedl Boží posel, který šel před izraelským táborem, a šel teď za nimi. Oblakový sloup se 
před nimi totiž zvedl, postavil se za ně a vstoupil mezi tábor egyptský a izraelský. Jedněm byl oblakem a temno-
tou, druhým osvěcoval noc; po celou noc se jedni k druhým nepřiblížili. 
42 Viz. rozbor této Hagady in: Katrin Kogman-Apel, The Iconography of the Biblical Cycle of the Second Nu-
remberg and the Yahudah Haggadot: Tradition and Innovation, v: The Old Testament as Inspiration in Culture 
(ed. J. Heller, S. Tal-mon, H. Hlaváčková). Třebenice 2001, s. 118-131. 
43 U. Schubert, s. 60. 
44 Tamt. 
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nově  p řevrácena a  má nasazenou pokrývku hlavy.  Zcela  odl išná je  předloha 

pro č tvr tého syna -  toho,  jenž se  neumí zeptat .  Byl  znázorněn buď  se  s tar-

š ím poučuj ícím dospě lým, nebo jako malý hlupáček s  šaškovskou čepicí  a  

koníčkem.  Pro tento druhý typ se  našla  p ředloha v Icones his toriarum vete-

r is  tes tament i  od Hanse Holbeina mladšího,  které  vyt iskl i  v  Lyonu (1547)  

Melchior  a  Caspar  Trechselovi .  Holbein i lust roval  text  žalmu 53,  2  „Bloud 

s i  v  srdci  ř íká:  "Bůh tu  není ."  Všichni  kazí  a  bezprávně  kdeco zohavuj í ,  n i -

kdo nic  dobrého neudě lá .“ Právě  t ímto hlupáčkem s  koníčkem na tyč i ,  

s  pérem jako ozdobou na hlavě ,  v  pozadí  s  hraj ícími  s i  dě t i .  Dřevořez byl  

celý  p řevzat  do mantovské Hagady krom dě t í . 45  

Mantovská Hagada byla  vydána ješ tě  jednou v Mantově  a  3x (1601,  

1603,  1604)  v  Benátkách,  pokaždé z  různými obměnami.   

 

Benátská Hagada 46 

Vydal  j i  v  roce 1609 Israel  ben Daniel  Zifroni  v  domě  benátského pa-

t r ic ia  Giovanni  di  Gara.  Pod t i tu l  umíst i l  Zifroni  text :  „uspořádání  každé 

jednot l ivé  s trany je  novou myšlenkou.  Celý  text  Hagady byl  i lustrován bib-

l ickými scénami,  v  důs ledku toho celý  Izrael  nahlédne všechny podivuhodné 

věci ,  o  nichž  se  je j ich otcům ani  nesni lo“ (die  s ich die  Väter  nicht  hat ten 

t räumen lassen) .  A po tomto pyšném p ř ipsání  svého dí la  navazuje  Zifroni  

chválou své osoby jako zprostředkovatele  tak úžasného dí la :  „Mládenci  a  

dívky,  s tarci  a  mladíci ,  vychvaluj te  jméno Pána,  k terý  mne pohnul ,  mne,  

Zi froniho,  vydat  takový přepych.“47  

Hagada však podle  Schubertové p řesto vycházela  ze  s tarš ích vzorů .  

Nap ř ík lad se  zde objevuj í  obrazové formy převzaté  z  minhagim  –  modli teb-

ních knih pro každodenní  pot řebu,  dále  formy z  obrázkových Bibl í  Moshe 

dal  Castel lazzo.  Zcela  nově  byl  vytvořen velký počet  obrazů  na  základě  

midrašických textů .  Nové je  i  archi tektonické orámování  jednot l ivých 

s t ran.  Chybí  zde renesanční  rámy s  put t i ,  a le  každý l is t  je  rámován dvěma 

                                                 
45 Tamt. 
46 U. Schubert, s. 62-67. 
47 Tamt. 
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s loupy,  jež  nesou š t í t ,  což umocňuje  monumentální  úč inek.  Př íprava r i tuál-

ních náleži tost í  pro pesach – nekvašený chléb,  č i s tění  domu od chamecu  

maj í  paralely  v  Hagadě  z  Mantovy,  také i  v  aškenázských pesachových Ha-

gadách 15.  s tol .   

Počet  i lust rací  v  benátské Hagadě  s toupl .  Vytvá řel  je  pravděpodobně  

s te jný mal í ř  jako i lust race k minhagim  pocházej íc í  také z  Benátek z  roku 

1601,  neboť  některé  f igury jsou ident ické.48 On také vytvoř i l  v  Benátské 

Hagadě  13 malých výjevů  sederového po řádku (obr .  17) .  Ty jsou zde popr-

vé orámovány textem a jsou vybudovány na jediné s t raně .  Rovněž také de-

set  ran egyptských (obr .  18)  je  znázorněno na jediné s t raně .  Paralela  

k  tomuto zobrazení  se  nachází  ve dvou rukopisech Joela  ben Simeona,  které  

pocházej í  buď  od ně j ,  nebo mu jsou př ipsány;  jsou však umístěny na okra-

j ích s t ran.  Jako celostránkové obrazy jsou uži ty  poprvé až v Benátské Ha-

gadě .   

Dalš í  zvláštnost í  té to  Hagady jsou podle  Schubertové his tor izuj íc í  

in iciá ly ,  jež  i lust ruj í  průběh sederu.  Objevuje  se  tu  také j iž  známá lovecká 

scéna,  „YaKeNHaZ“.  I  ta to  scéna je  z tvárněna jako his tor izuj ící  in iciá la .  

Dále  se  tu  objevuje  obraz krveprol i t í  Faraonovo (obr.  19)  vážící  se  k  textu 

„a kř ič íme k  Bohu. . .A Bůh vyslyší  naše hlasy. . .“ I lust race odkazuje  na mi-

draš ,  jenž v Hagadě  není  zmíněn.49 Hagada obsahuje  také i lust raci  „dě t s tví  

Mojžíšovo“ (obr .  20) .  Ta se  typově  vrací  až  k  cyklům z Dura Europos.50  

Na j iném fol iu  (obr .  21)  je  znázorněno utrpení  Izraele  pod Egyptem;  

„oddě lení  s tolu a  postele“  – odkazuje  na Ex.  2 ,  25 (Bůh na syny Izraele  po-

hledě l ,  Bůh se  k  nim př i znal .) ;  vlevo je  topení  izraelských dě t í  v  Nilu .  Ná-

sleduje  na samostatné s t raně  Abrahamovo opuštění  otcovské země  (váže se 

k  textu:  „Tak vezmu si  vašeho otce Abrahama“.)  Kompozice navazuje  na 

p ředchozí  text  (obr .  22)  „na počátku byl i  naši  otcové modloslužebníci“.   

Velmi or iginální  jsou i lust race,  které uvádě j í  prorocké s lovo Ex 16,  7  

A ráno spatř í te  Hospodinovu s lávu,  ačkol i  s lyšel  vaše reptání  prot i  sobě .  

                                                 
48 Tamt. 
49 Dále o tomto midraši viz Schubert, str. 64. 
50 Tamt. 
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Co jsme my,  že  reptáte  prot i  nám?  (obr .  23)  téměř  jako metaforu 

k  rozmnožení  Izrael i tů  v  Egyptě .  Dole po s t ranách se  nachází  obdélníkové 

rámy,  v  nichž s toj í  postavy Mojžíše  a  Árona.   

Dalš í  i lust race představuje  ohlášení  ran (obr .  24) .  Na obraze jsou 

znázorněni  andě lé  z la .  Každý z  těchto andě lů  fouká na Egypt  jednot l ivé 

rány.  Obraz odpovídá textu Žalmu 78,  49 (  Tak je  s t íhal  svým planoucím 

hněvem,  hněvem hrozným, prchl ivost í ,  souženími ,  řadou poslů  zkázy . ) .   

Na j iné  i lus t raci  (obr .  25)  je  znázorněn Žalm 79,  6  (Vylej  svoje  roz-

hořčení  na pronárody,  jež  neznaj í  se  k  tobě ,  na království ,  k terá nevzývaj í  

tvoje  jméno ; ) .  Obvykle  se  tento žalm spojoval  se  zobrazením Mesiáše  je-

doucím na oslu,  vzadu za ním bývá prorok El iáš  ohlašuj íc í  na šofar  p ř íchod 

Mesiáše.51 Zde jsou znázorněni  pohané př i  vykonávání  svých modloslužeb.  

Vysvě t lení  k  malým černouškům podává dodatek napsaný v judendeutsch :  

„Die s ind,  die  da umgingen mit  Totenzauber und Ungeheuer und die  da 

warfen ihre Kinder in  das Feuer“ . 52  

Na dalš í  i lus t raci  (obr .  26)  je  zobrazen Mesiáš  p ř i j íždě j íc í  do nebes-

kého Jeruzaléma.  V centru obrazu se nachází  chrám s  oktogonální  kupol í .  

K Jeruzalému schází  l idé  ze  všech údol í ,  v  popředí  s toj í  prorok El iáš  t rou-

bící  na roh,  aby p ř iv í ta l  za  ním jedoucího Mesiáše.  Nad horami je  s lunce a  

měs íc  dle  Iz  60:20  (Tvé s lunce nikdy nezapadne,  tvů j  měs íc  nebude ubývat ,  

neboť  Hospodin t i  bude svě t lem věčným. Dny tvého smutku skonč i ly . ) .  I lu-

s t race náleží  k  poslední  vě tě  Hagady:  „V př í š t ím roce (se  setkáme) 

v  Jeruzalémě“.  

 

Amsterdamská Hagada53 

Hagada se  vztahuje  k  překladu Starého Zákona od Mart ina Luthera ,  

který doprovázely dřevoryty z  dí lny Lukase Cranacha.  Dílo  vzniklo roku 

1523/4 ve Wit tenbergu.54 Tentýž překlad rozdě lený na t ř i  d í ly  vyt iskl  Adam 

Petr i  ve s te jném roce v Baselu,  který byl  doprovázen dřevoryty dle  Kober-

                                                 
51 Mal 3:23 Hle, posílám k vám proroka Elijáše, dříve než přijde den Hospodinův veliký a hrozný. 
52 U. Schubert, s. 67. 
53 U. Schubert, s. 67-82. 
54 Tamt. 
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gerbibel ,  mezi  nimiž se  nacházelo také někol ik dřevorytů  Hanse Holbeina 

ml .  Celá  Bible  byla  vydána roku 1534 ve Wit tenbergu.  Obrazy vybíral  sám 

Luther  a  vy řezal  je  Lukas Cranach.  Pak následovala  dalš í  vydání  i lustrova-

ná j inými umě lc i .   

Tento vývoj  vyvrchol i l ,  když Matthäus Merian st .  (1596-1650)  vydal  

v  roce 1625/26 „Icones bibl icae“ jako mědiryty (obr .  27;  obr .  28;  obr .  29;  

obr .  34b.)  s  verš i  ve  t řech řečech.55 V roce 1630 použi l  matr ice  poprvé 

k i lust racím Bible ,  která  se  objevi la  ve Strasburgu ve vydavatels tví  Lazara  

Zetznerse Erbena.  Asi  z  258 i lustrací  j ich je  mnoho prací  dí lny.  Merianova 

bible  se  s ta la  po celém Německém prostoru nejrozší řeně j š í  i lus t rovanou 

německou bibl í .   

V Amsterdamu z ř íd i l  roku 1626 Manasse ben Israel  t iska řskou dí lnu.  

V té  době  se  v  Holandsku usídlovalo mnoho Židů ,  k te ř í  tam př i š l i  kvů l i  ná-

boženským svobodám. Tiskly se  nejen hebrejské,  a le  i  la t inské knihy.  

Amsterdamská dí lna začala  záhy konkurovat  benátské,  která  do té  doby mě -

la  na ž idovské knihy monopol .  Aby se  ješ tě  zvýši la  prest iž  nové dí lny,  ob-

jednal  Menasse ben Israel  nové vlastní  písmo od holandského řezbá ře pí-

sem Nicoaese Briota .  Vynikaj ící  kval i ta  amsterdamských písmen podní t i la  

pozdě j i  mnoho zahraničních písa řů  ke  ls t i .  Na t i tulní  s t rany uvádě l i  

„BE´OIOT AMSTERDAM“ („Vytiš těno písmeny z  Amsterdamu“) . 56  

Následovníkem Menasse ben Israele  byl i  Josef  Athias  (1658-1698)  a  

jeho syn Imanuel  ben Josef  Athias  (1685 – 1709) .  Výsledkem bylo,  že  po 

více jak s to  le t  byly amsterdamské knihy předlohou pro celou Evropu.  

Do Amsterdamu směřovaly také celé  aškenázské rodiny z  východu – 

ut íkaly p řed t ř icet i le tou válkou a  před Chmelnickým. V roce 1662 vydal  

aškenázský t iskař  Uri  Faywisch ben Aaron Ha-Levi  Pesachovou Hagadu,  

která  byla  kopi í  Benátské Hagady a  proto byla  i lustrována dřevoryty.  Ale 

tyto  dřevoryty už neodpovídaly přáním amsterdamské komunity,  jak sefard-

ského,  tak aškenázského rytu.   

                                                 
55 Viz k tomu také: Wischnitzer-Bernstein, Rachel. From Dura to Rembrandt. Studies in the History of Art. Je-
rusalem 1990, s. 34. 
56 U. Schubert, s. 68. 
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V té  době  se  zač ínal  i  v  ž idovském společenství  uplatňovat  mědiryt ,  

zpočátku ovšem pouze na t i tulních s t ranách.   

Dů leži tým č lánkem pro pochopení  i lus t rací  Pesachových Hagad byl  

t i š těný p řeklad židovsko-německé hebrejské Bible  od Jekut ie la  Bl i tze  vy-

daný v roce 1676-78 svrchu zmíněným Urim Faywischem ben Aaronem Ha-

Levim.  Na obou s t ranách t i tu lního l is tu  s toj í  mezi  dvěma kanelovanými  

s loupy porost lými gir landami po levé s t raně  Mojžíš  se  dvěma deskami zá-

kona,  vpravo Aron ve velekněžském rouchu a  s  kadidelnicí .  Mezi  nimi  se  

nachází  s loup,  na němž je  napsán t i tu l  knihy a  dalš í  k  t i tulní  s t raně  náleže-

j ící  údaje .  Horní  okraje  s loupů  j sou zakryty závěsem. Tato t i tu lní  s t rana se 

s ta la  o  dvacet  le t  pozdě j i  předlohou pro t i tulní  s t ranu Hagady i lustrované 

mědiryt inami.  

Př i je t í  mědirytu v  ž idovské komunitě  umožni l  amsterdamský mědiry-

tec ,57 jenž z řejmě  kvů l i  svému přestupu k Židovství  př i ja l  jméno „Abraham 

bar Jakob z  rodiny Abrahama,  našeho otce“.58 K jeho dí lům pat ř í  např ík lad  

t i tulní  l is t  „SEDER SCHNE LUHOT HA BRIT“ od Izajáše  ben Abrahama 

Horowitze Ha-Levyho (obr .  115) .  Kniha byla  vyt iš těna Immanuelem ben 

Josefem Athiasem v Amsterdamu.   

V pop ředí  obrazu sedí  4  muži .  Z hlavy f igury sedící  v  levé část i  

kompozice vystupuj í  paprsky.  Muž vedle  ně j  je  oblečen do velekněžského 

roucha;  dalš í  f igura  má davidovské atr ibuty:  korunu a  lyru.  Vel ice  mladě  

vyhl ížej íc í  muž,  který sedí  u  pravého rámu obrazu,  nese na hlavě  rovněž 

korunu.  Č tyř i  muži  jsou uváděni  v  t raktátu  Pirkej  Avot59.  Reprezentuj í  „Ko-

runu Tóry“,  „Korunu kněžství“ ,  Korunu království“ ,  a  „Korunu dobrého 

jména“.  V pozadí  se  odehrává scéna ze synagogy s  vyzdvihnutým svi tkem 

tóry.  Pro tento t i tulní  l i s t  nebyla  dosud nalezena předloha.60  

Ti tulní  l i s t  Amsterdamské Hagady (obr .  30)  uspo řádal  Abraham bar  

Jakob podle  předlohy t i tulní  s t rany německo-židovské Bible  Jekut ie la  Bl i t -

                                                 
57 Který byl snad před svou konverzí křesťanským teologem. U. Schubert, s. 69. 
58 Tamt. 
59 Vyšlo také česky: Pirkej Avot: Výroky otců: traktát babylónského talmudu s paralelním českým překladem. 
Praha 1994. 
60 U. Schubert, s. 68n. 
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ze61.  Pozměněna je  pouze s t řední  část ,  doplněná o medai lóny se  scénami  

z  Bible  – mědiryty Matthea Meriana,  které  byly použi ty  v  Bibl ia  sacra  

z  roku 1631.  Žádné z  těchto témat  nesouvis í  s  obsahem Hagady.  Zato odpo-

vídá mapě  uvedené na konci  Hagady a  popisuj íc í  tažení  dvanáct i  kmenů  

poušt í .   

Na t i tulním l is tě  je  také uvedeno jméno Abrahama bar  Jakoba jako 

rytce.  Vliv midraše je  podle  Schubertové vidě t  na  ikonograf ickém tématu 

„Na počátku s louži l i  naši  praotcové modlám . . .“  (obr .  31) .  Není  zde použi to  

schématu jako v př ípadě  Benátské Hagady – skupina praotců  s loužící  bůž-

kům, ale  je  zde znázorněn Abraham nič íc í  bůžky.  Předloha se  nachází  

v  midraši ,  k terý popisuje  ničení  Terachových model  Abrahamem.62 

Některé  z  textů  Hagady neumožňovaly Abrahamovi  bar  Jakobu pře-

vzí t  témata  od Matthea Meriana.  Plat i lo  to  zejména o l i turgických částech.   

Velkým problémem bylo zobrazení  pě t i  moudrých z  BNE BRAQ, kte-

ř í  d iskutoval i  celou noc o odchodu z  Egypta  (obr .  32) .  Abraham si  vybral  

jako p ředlohu Merianovo zobrazení  host iny,  kterou př ipravi l  Josef  svým 

bratrům v Egyptě .  Pozměni l  j i  podle  ž idovských pot řeb.  Nap ř ík lad oprot i  

p ředloze maj í  vš ichni  účastníci  host iny hlavy zakryté  pokrývkami.  Scénu 

umě lec  zasadi l  do uzavřeného prostoru osvě t leného pouze svícemi,  aby 

zdů razni l ,  že  se  jedná o rozhovor  vedený v noci .  Pouze tu  neodpovídá počet  

účastníků  –  zde je  j ich devě t .  Tak obraz na jedné s t raně  vyhovoval  textu a  

na druhé s t raně  odpovídal  předloze.63 

V prot ikladu k dosud obvyklému zvyku zobrazovat  4  syny po jednom 

ke každému textovému oddí lu ,  posadi l  Abraham bar  Jakob 4 různé typy sy-

nů  na  jednu s t ranu (obr.  33) .  Převzal  je  opě t  z  někol ika různých p ředloh M. 

Meriana.  Toto nové uspořádání  mě lo  pro následuj íc í  s tolet í  určujíc í  vý-

znam, mnoho Hagad je  téměř  doslova kopírovalo.  

Poslední  obraz Hagady (obr .  34a)  zobrazuje  eschatologický chrám 

v nebeském Jeruzalému.  Jedná se  o  vě rně  p řevzatou Merianovu i lustraci  

                                                 
61 U. Schubert, s. 70. 
62 (I, S. 113). 
63 U. Schubert, s. 70n. 
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k 1Kr 8 –  tot iž  měs to  Jeruzalém s  Šalomounovým chrámem. Pouze ul ice  

jsou v Hagadě  narozdí l  od or iginálu vyl idněné.  J inak obě  zobrazení  postrá-

daj í  jakoukol i  dramatickou s i tuaci .  Došlo tak k velkému posunu nap ř ík lad 

od Benátské Hagady,  která  s te jnou scénu podala  s  mesiášem a Ei lášem (viz .  

obr .  26) .64  

 

Druhé vydání  Amsterdamské Hagady65 

Amsterdamská Hagada postrádala  zobrazení  r i tuálních scén;  i  scény 

j iného typu byly zastoupeny v menší  míře,  než v Benátské Hagadě .  Proto 

druhé vydání  z  roku 1712 obsahovalo např .  d řevořezy his tor ických iniciál  

p řevzatých z  Benátské Hagady.  Také byl  převzat  l is t  s  tř ináct i  obrazy sede-

rového pořádku nebo l is t  s  deset i  egyptskými ranami (obr .  157) .   

Ti tulní  l i s t  byl  změněn.  Místo medai lónů  se  tu  objevi lo  zobrazení  po-

volání  Mojžíše  na hoře Oreb z  Merianovy Bible  (Ex.  3) .  Nově  pojat  byl  i  

obraz Pě t i  moudrých.  Tř i  okna se  vyměni ly  za  otevřené dve ře,  v  nichž s toj í  

muž s  dí tě tem.   

Obě  vydání  mě la  na konci  p ř ipojeny dvě  p ísně .  První  se  jmenuje  

„Kdo je  jeden?“ – a  pochází  z  15.  s tol .  z  Německa.  Náleží  k  takzvaným 

Bänkel l ieder .  Doložena je  v  Hagadě  poprvé v 16.  s tol ,  zůs tává však ohrani-

čena aškenázskou oblast í .  I lustrace k té to  písni  se  v  amsterdamské Hagadě  

nenacházej í .  Druhá píseň  se  jmenuje  „Pro jedno kůzle ,  pro jedno kůz le“.  

Zakládá se  na vzoru německé l idové písně  Der Herr ,  der  schickt  den Jockel  

aus .  Ani  ta to  píseň  není  v  Amsterdamské Hagadě  i lus trovaná.  Obě  p ísně  

j sou v Hagadě  psány v judendeutsch . 66 

Druhé vydání  Amsterdamské Hagady mě lo  velký vl iv  na moravské pí-

sa ře.  

 

 

 

                                                 
64 Tamt. 
65 U. Schubert, s.72n. 
66 Tamt. K písním viz také Zíbrt, Čeněk, Ohlas obřadních písní velikonočních v lidovém podání. Praha 1928. 
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